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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 19R4-19R5

12 JUNI 1985

WETSONTWERP

tot aanvulling van de wet van 23 december 1963 op
de ziekenhuizen en houdende organieke bepalingen
betreffende het beheer van de ziekenhuizen en het

statuut van de ziekenhuisgeneesheren

AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER J.-J. DELHAYE

Art. 17.

1) In § 1, de woorden « overeenkomstig de procedure bepaald
in de. paragrafen 2 en 3 en in artikel 18 » vervangen .door de
woorden « op aduies van de beuoegde organen of, bij onstentenis
daaruan, van de Nationale Paritaire Commissie Geneesheren-
Ziekenhuizen »,

VERANTWOORDING

De gemeenschappen zijn bevoegd zowel voor de bemiddeling als voor de
erkenning.

2) A. - In hoofdorde :
In het derde lid van § 2, de woorden « de Minister die bevoegd

is voor de Volksgezondheid » vervang-n door de woorden « de
Vlaamse Executieue, de Executieue van de Franse Gemeenschap
en de Ministers die beuoegd zijn uoor bicommunautaire aangele-
genbeden, ieder wat hem betreft ».

VERANTWOORDING

Krachtens artikel 59bis van de Grondwer en arrikel 5, § 1, I, van de bijzondc-
re wer van 8 augustus 1980 rot hervorrning der instellingen zijn de gerneenschap-
pen bevoegd voor de maarregelen die moeren worden getroffen rer uirvoering van
de organieke wetgeving, behalve voor wat de .in het rweetalige gewesr Brussel-
Hoofdstad gevesrigde instellingen aangaar, die wegens hun inrichting nier worden
beschouwd als behorend rot de ene of de andere gemeenschap.

Zie:
1190 (1984-1985):

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.
- Nrs. 2 tor 4: Arnendernenren.

110'" l./C·' 1"0;-' "'1"'nC"7F{, ,,',- ~'.• ,-l'\4 .)

Chambre
des Représentants

SESSION 1984·1985

12 JUIN 1985

PROJET DE LOI

complétant la loi du 23 décembre 1963 sur les hôpi-
taux et portant des dispositions organiques relatives à
la gestion des hôpitaux et au statut des médecins

hospitaliers

AMENDEMENTS PRESENTES
PAR M. J.-J. DELHAYE

Art. 17.

1) Au § 1, remplacer les mots « selon la procédure prévue aux
paragraphes 2 et 3 et à l'article 18» par les mots « sur proposi-
tion des organes d'avis compétents ou, à leur défaut, de la
Commission nationale paritaire médecins-hôpitaux ».

JUSTIFICATION

La médiation comme l'agréarion relèvent de la compétence communautaire.

2) A. - En ordre principal:
Au troisième alinéa du § 2, remplacer les mots « en informe le

Ministre qui a la Santé publique dan; :,~: attributions» par les
mots « ell informe l'Exécutif flamand, l'Exécutif de la Commu-
nauté française et les Ministres qui ont les matières bicommunau-
taires dans leurs attributions, chacun p.our ce qui le concerne ».

JUSTIFICA TION

En vertu de l'article 59bis de la Constitution et de l'article 5, § 1<', I, de la
loi spéciale de reformes institutionnelles du 8 août 1980, les mesure, à prendre
en exécution de la législation organique relèvent des compétences des commun au-
rés, sauf en ce qui concerne les institutions qui, établies dans la région bilingue
de Bruxelles-Capitale, ne sont pas considérées, en raison de leur organisation,
comme appartenant exclusivement à l'une ou l'autre communauté.

Voir:
1190 (1984-1985):

N° 1: Projet transmis par le Sénat.
- N°' 2 à 4 : Amendements.

H. - 697.
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B. - In cersre bijkomeude mdc:
In het derde lid van § 2, de woorden .•deze wijst » vervangcn

door de woorden «de Vlaamse Executieue. de Executieue van de
Franse Gemeenscbap en de Ivf inisters die beuoegd zijn voor de
bicommunautaire aangelegenheden, ieder u/at hem betreft, Wal"

den daaruan in hennis gesteld en unjzen ".

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement in hoofdorde.

C. - In tweede bijkomende orde:
Het derde lid van § 2 aanvullen met de woorden «en de

Gemeenscbapsexecutieuen, ieder u/at haar betreft ».

VERANTWOORDING

Het amendement beoogt enerzijds de gemeenschappen te betrekken bij de
uitwerking van de normen die zij ten uitvoer moeren leggen en anderzijds her in
sraat te stellen erop roe te zien dar hun bevoegdheid niet wordt aangetasr door
een verkeerde interpretatie van de organieke wetgeving naar aanleiding van een
bij wege van verordening aangebrachre verruiming van het toepassingsgebied van
de wer.

l 2 I

ß. - En premier ordre suhsidiaire :
Au troisième alinéa du § 2, remplacer les mots" celui-ci désigne

d'office» par les mots" l'Exécutif de la Communauté flamande.
de la Communaute française et les Ivf inistres qui ont les matières
bicommunautaires dans leurs attributions. chacun pour cc qui le
concerne, en sont informés et désignent d'office ".

JUSTlFICA TlON

Voir la justification de l'amendement en ordre principal.

c. - En deuxième ordre subsidiaire:
Compléter le troisième alinéa du § 2 par les mots «et des

Exécutifs des Communautés, chacun pour ce qui le concerne »,

JUSTIFICA TlON

L'amendement vise, d'une parr, à associer les communautés à l'élaboration des
normes qu'elles ont pour mission d'appliquer ct, d'autre parr, à les mettre en
mesure de veiller à ce qu'il ne soit pas porté atteinte à leurs compétences par une
interprétation abusive du concept de législation organique à l'occasion d'une
extension, par voie réglementaire, du champ d'application de la loi.

J.-J. DELHAYE.
G. BRENEZ.
R. LEMOINE.
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